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RESUMEN 

El presente trabajo académico titulado “Fortalecimiento de la enseñanza del 

castellano como segunda lengua en estudiantes quechua hablantes de sexto grado 

– Red Educativa Azaroma, Ollachea 2024. Objetivo: El presente estudio tuvo como 

objetivo mejorar la enseñanza del idioma castellano en estudiantes quechua 

hablantes de sexto grado en las instituciones educativas primarias de la Red 

Educativa Azaroma, ubicadas en el distrito de Ollachea, mediante la identificación 

de estrategias pedagógicas, recursos educativos y factores socioculturales que 

influyen en el aprendizaje. Metodología: Se empleó un enfoque descriptivo con 

diseño no experimental y muestreo estratificado, aplicando técnicas como 

encuestas y fichas de diagnóstico a una muestra de 92 estudiantes provenientes 

de cinco instituciones educativas, complementado con análisis cuantitativo de los 

resultados. Resultados: Se evidenció que el 54% de estudiantes presentan un 

nivel intermedio de competencia en castellano y solo el 26% alcanzó un nivel 

avanzado; las estrategias más efectivas fueron el uso de material multimedia y 

juegos lingüísticos; además, el contexto sociocultural, la motivación estudiantil, el 

uso del idioma en el hogar y la participación de los padres influyen 

significativamente en el proceso de aprendizaje. Conclusión: Se concluye que el 

fortalecimiento del castellano como segunda lengua requiere una intervención 

integral que incluya recursos didácticos adecuados, participación activa de la familia 

y docentes capacitados que apliquen estrategias interculturales y lúdicas, 

respetando la lengua materna quechua como base para una enseñanza efectiva. 

Palabras clave: enseñanza, castellano, quechua, interculturalidad, estrategias. 
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ABSTRACT 

This academic work entitled "Strengthening the teaching of Spanish as a second 

language in Quechua-speaking students in sixth grade - Azaroma Educational 

Network, Ollachea 2024. Objective: The present study aimed to improve the 

teaching of the Spanish language in Quechua-speaking students in sixth grade in 

primary educational institutions of the Azaroma Educational Network, located in the 

district of Ollachea, by identifying pedagogical strategies, educational resources and 

sociocultural factors that influence learning. Methodology: A descriptive approach 

with a non-experimental design and stratified sampling was used, applying 

techniques such as surveys and diagnostic forms to a sample of 92 students from 

five educational institutions, complemented by quantitative analysis of the results. 

Results: It was shown that 54% of students have an intermediate level of proficiency 

in Spanish and only 26% reached an advanced level; The most effective strategies 

were the use of multimedia materials and language games; in addition, the 

sociocultural context, student motivation, language use at home, and parental 

involvement significantly influence the learning process. Conclusion: It is concluded 

that strengthening Spanish as a second language requires a comprehensive 

intervention that includes adequate teaching resources, active family participation, 

and trained teachers who apply intercultural and recreational strategies, respecting 

the native language, Quechua, as a basis for effective teaching.  

Keywords: teaching, Spanish, Quechua, interculturality, strategies. 
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INTRODUCCIÓN 

El sistema educativo peruano atraviesa un período difícil. Es evidente que 

los problemas educativos de nuestro país, en el contexto de la globalización y el 

paradigma neoliberal, requieren un nuevo enfoque para la preparación de docentes 

y estudiantes. La enseñanza del español como segunda lengua para alumnos de 

primaria en las instituciones educativas de la "Red Educativa Azaroma", 

principalmente en el distrito de Ollachea, provincia de Carabaya, Puno, se está 

llevando a cabo con el fin de encontrar un uso adecuado de las tácticas de refuerzo. 

Al inicio de sus años escolares, los alumnos de primaria no hablan ni comprenden 

el español. Por lo tanto, los alumnos de primero y segundo grado tienen un bajo 

rendimiento académico. Como resultado, la mayoría de los docentes de primaria 

desempeñan sus funciones sin tener en cuenta los aspectos psicolingüísticos. 

Para que los niños comiencen a hablar los términos más frecuentes, 

creemos que mejorar la enseñanza del español como segunda lengua en los 

estudiantes de primaria de las instituciones educativas de la Red Educativa 

Azaroma es un requisito fundamental y crucial. 

Dado que la educación en las escuelas primarias de la provincia de 

Carabaya se contextualiza según el contexto sociocultural y lingüístico del 

alumnado, no está suficientemente vinculada a las directrices del Currículo 

Nacional de Educación Básica, que el Ministerio de Educación (MINEDU) está 

implementando en las instituciones de educación básica. El profesorado de las 

instituciones educativas de la Red Educativa Azaroma no está plenamente 
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convencido de la función esencial que desempeña el fortalecimiento en la 

enseñanza del español como segunda lengua en los estudiantes de primaria. 

..  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

CAPÍTULO I 

ASPECTOS GENERALES DEL TRABAJO ACADÉMICO 

1.1. DESCRIPCIÓN DEL PROBLEMA 

Dado que el español es ahora el idioma oficial de comunicación de nuestro 

país, es el principal medio utilizado en las escuelas para captar información 

y crear conocimiento. Como resultado, nos encontramos en pleno desarrollo 

de un nuevo modelo educativo en el que se prevé la plena incorporación de 

la tecnología a la instrucción. Aunque se habla de una reforma educativa, la 

mayor parte de la instrucción aún se imparte en español, y dado que el 

español se considera una segunda lengua eficaz, es imperativo que los 

estudiantes puedan hablarlo.  

El hecho de que una gran parte de los graduados de primaria carezcan de 

un excelente dominio del español y tengan dificultades para pronunciarlo 

correctamente es el primer problema importante que debe abordarse antes 

de comenzar el trabajo académico. 

En segundo lugar, encontramos un pequeño porcentaje de alumnos con 

dislexia, un segundo problema grave, a pesar de que hablan pocas palabras 

breves. Esto se debe a la pronunciación incorrecta de las sílabas trivocálicas 

"a, i, u" del quechua. 
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Desde los primeros años de escolarización y siguiendo una progresión lógica 

de lo más simple a lo más complejo, el uso metódico de técnicas y tácticas 

relacionadas con el aprendizaje del español es necesario para el desarrollo 

de diversas habilidades y actitudes fundamentales. 

 

Comprender el valor de la enseñanza del español y sus métodos a lo largo 

del proceso educativo es esencial, pero también lo es saber qué nivel de 

dominio del español es más importante para que los estudiantes alcancen 

su máximo potencial. 

1.2. PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

1.2.1. Problema general 

¿Cómo mejorar la enseñanza del idioma castellano a estudiantes quechua 

hablantes de sexto grado en las instituciones educativas primarias de la 

Red Educativa Azaroma de Ollachea, 2024? 

1.2.2. Problemas específicos  

PE1 ¿Qué estrategias didácticas son efectivas para la enseñanza del 

castellano como segunda lengua a estudiantes quechua hablantes 

de sexto grado en las instituciones educativas primarias de la Red 

Educativa Azaroma de Ollachea, 2024? 

PE2 ¿Qué materiales y recursos educativos facilitan el aprendizaje del 

castellano a estudiantes quechua hablantes de sexto grado en las 

instituciones educativas primarias de la Red Educativa Azaroma de 

Ollachea, 2024? 
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PE2 ¿Cómo influye el contexto sociocultural quechua en el proceso de 

aprendizaje del castellano como segunda lengua a estudiantes 

quechua hablantes de sexto grado en las instituciones educativas 

primarias de la Red Educativa Azaroma de Ollachea, 2024? 

 

1.3. DESCRIPCIÓN DEL PROBLEMA 

1. Delimitación Geográfica 

Los establecimientos educativos del distrito de Ollachea, pertenecientes a la 

Red Educativa Azaroma, serán el objeto principal del estudio. Esta particular 

ubicación geográfica posibilita un análisis exhaustivo y contextualizado de la 

enseñanza del español como segunda lengua en un entorno rural y 

multicultural. 

2. Delimitación Temporal 

El estudio se realizará durante el año académico 2024, permitiendo recoger 

datos actuales y relevantes sobre las prácticas pedagógicas y el progreso 

de los estudiantes en el aprendizaje del castellano durante este período 

específico. 

3. Delimitación Social y Demográfica 

El foco del estudio estará en los estudiantes de nivel primario, incluyendo 

todas las edades que comprende este nivel educativo (generalmente de 6 a 

12 años). También se considerará la interacción con los padres y profesores, 

ya que influyen directamente en el proceso educativo. 

4. Delimitación Temática 

El estudio se enfocará en la competencia lingüística en castellano como 

segunda lengua. Se evaluarán métodos pedagógicos, actitudes hacia el 
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idioma y el impacto de factores socioculturales en el aprendizaje. Además, 

se considerarán los efectos de intervenciones específicas diseñadas para 

mejorar la enseñanza y el aprendizaje del castellano. 

5. Delimitación Metodológica 

Se emplearán métodos cualitativos y cuantitativos para obtener un 

panorama amplio y detallado del estado actual y los cambios en la 

competencia lingüística en castellano de los estudiantes. Esto incluirá 

encuestas, entrevistas, observaciones en clases y análisis de resultados de 

pruebas de competencia lingüística. 

Esta delimitación del problema proporciona un marco claro para investigar 

cómo mejorar la enseñanza del castellano como segunda lengua y evaluar 

el impacto de diferentes estrategias pedagógicas en un contexto específico 

y desafiante. 

 

1.4. JUSTIFICACIÓN DE LA INVESTIGACIÓN 

Este proyecto de estudio descriptivo es sumamente valioso, ya que 

confiamos en que los hallazgos ayudarán a la comunidad educativa a 

encontrar soluciones alternativas al problema de la enseñanza del español. 

Aprender español en los primeros años de escolarización de los niños en 

instituciones con características de EIB aumentará nuestra capacidad de 

expresión y dominio del idioma, así como nuestra imaginación y creatividad. 

También nos ayuda a ampliar nuestro vocabulario y fomenta el desarrollo de 

habilidades para comunicarnos eficazmente en la segunda lengua, lo que 

ayuda a los estudiantes a aprender a organizar su vocabulario con claridad 

y a conectar sus comunicaciones con sus profesores y compañeros.  
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Además de proporcionar conocimientos e información sobre nueva 

terminología, el fortalecimiento de la enseñanza del español ayuda a los 

niños en formación a desarrollar sus habilidades mentales para que, al 

finalizar el segundo nivel de primaria, sean capaces de interactuar con éxito 

y fluidez en la sociedad. 

En presente trabajo de  investigación no solamente queremos aprender el 

castellano como segunda lengua del estudiante,  Sin embargo, ¿por qué el 

proceso de interacción debe ser un escenario vital para la transferencia del 

valor del español como cultura global en nuestra nación? El aprecio por el 

español, nuestra lengua oficial, facilita la interacción en el entorno familiar y 

escolar, lo que les permite relacionarse con personas de otros lugares y 

enriquece su comunicación a medida que crecen. Sin embargo, deben iniciar 

este proceso de interacción e integración con otras culturas desde una edad 

muy temprana, y para ello, deben aprender a apreciar su propia cultura. Por 

esta razón, la investigación será una contribución significativa al sistema 

educativo.  

 Como se mencionó anteriormente, este estudio tiene relevancia social y 

cultural, ya que sus hallazgos contribuirán al desarrollo del contacto social 

en el hogar y la escuela, y mejorarán el aprendizaje del español para mejorar 

el rendimiento académico. Asimismo, el estudio tiene aplicaciones prácticas, 

ya que permitirá la implementación de diversas técnicas viables para animar 

a los escolares a participar activamente en el aprendizaje del español y a 

reconocer el valor de la enseñanza del azaroma, la segunda lengua escolar, 

como una necesidad lingüística para que los estudiantes se comuniquen sin 

miedo.  
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Si bien los docentes hablan español con sus alumnos de forma regular y 

constante para generar y mantener la confianza, ahora les prohíben hablar 

e integrar el español en su lengua materna como medio de comunicación en 

las actividades y experiencias cotidianas. Especialmente en la educación 

primaria, los docentes son cruciales para el desarrollo de las habilidades 

sociales y cognitivas de los estudiantes. La investigación resulta útil en esta 

situación. 

Finalmente, la investigación es significativa por su aplicación en la 

implementación de un plan de mejora para optimizar la enseñanza del 

español como segunda lengua. 
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CAPÍTULO II 

OBJETIVOS DE LA INVESTIGACIÓN 

2.1. OBJETIVO GENERAL 

Mejorar la enseñanza del idioma castellano a estudiantes quechua hablantes 

de sexto grado en las instituciones educativas primarias de la Red Educativa 

Azaroma de Ollachea, 2024 

2.2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

OE1 Identificar las estrategias didácticas efectivas para la enseñanza del 

castellano como segunda lengua a estudiantes quechua hablantes de 

sexto grado en las instituciones educativas primarias de la Red 

Educativa Azaroma de Ollachea, 2024. 

OE2 Determinar los materiales y recursos educativos que facilitan el 

aprendizaje del castellano a estudiantes quechua hablantes de sexto 

grado en las instituciones educativas primarias de la Red Educativa 

Azaroma de Ollachea, 2024. 

OE3 Analizar la influencia del contexto sociocultural quechua en el proceso 

de aprendizaje del castellano como segunda lengua a estudiantes 
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quechua hablantes de sexto grado en las instituciones educativas 

primarias de la Red Educativa Azaroma de Ollachea, 2024.
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CAPÍTULO III 

MARCO TEÓRICO REFERENCIAL 

3.1. ANTECEDENTES  

3.1.1. Antecedentes a nivel Internacional  

Según Rojas, G. (2019) Con base en el ciclo escolar 2019, este estudio 

examina cómo participan los docentes en el proceso de enseñanza-

aprendizaje en el sistema educativo, específicamente en la Educación 

Básica de la institución educativa Antonio Farfán de la parroquia San Joaquín 

durante este tiempo en la escuela.   

Debido a que los padres se centran en sus actividades diarias y valoran poco 

la educación de sus hijos, la investigación revela que los docentes participan 

muy poco en la educación de sus hijos. Esta situación repercute 

negativamente en el proceso de aprendizaje de sus hijos, y su falta de interés 

en la educación es apreciada. Este fenómeno impacta la educación de sus 

hijos y genera malestar en el ámbito educativo de las instituciones 

educativas. Los docentes creen que deberían participar activamente en el 

proceso educativo, pero muchas circunstancias lo impiden, incluyendo el 

aspecto económico, ya que estos padres luchan a diario por sobrevivir.  
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Tras analizar los datos, el estudio concluye que existe una baja participación 

del profesorado en el proceso de enseñanza-aprendizaje, lo que perjudica el 

aprendizaje del español en el alumnado de primaria. 

Una investigación estadounidense sobre niños multilingües que aprenden 

español como segunda lengua. 

García, E., & Weiss, E. (2018) Un estudio realizado en varias escuelas 

estadounidenses analizó la utilidad de los programas bilingües y las técnicas 

de inmersión para la enseñanza del español a alumnos que hablan inglés en 

casa. Los resultados demostraron que los programas de inmersión dual 

mejoraron el rendimiento académico general de los estudiantes, además de 

sus habilidades en español. 

Tran, V., & Nguyen, N. (2019). Hijos de Familias Inmigrantes en Canadá: 

Programa de Español como Segundo Idioma 

Con el fin de preservar su legado cultural y lingüístico, se diseñó un programa 

especial en Canadá para enseñar español a hijos de inmigrantes 

latinoamericanos. Para promover la identidad cultural y la integración social 

de los estudiantes, este currículo hizo especial hincapié en ayudarlos a 

mejorar su dominio de ambos idiomas. 

3.1.2.  Antecedentes a nivel nacional  

Según Morales, C. I. (2020) Este estudio tiene como objetivo describir las 

actitudes lingüísticas hacia el español que muestran los docentes de la 

Institución Educativa Señor de la Soledad en Huaraz, que es una institución 

de educación intercultural bilingüe. Se utilizó una estrategia híbrida y el 
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método de investigación científica para llevar a cabo el estudio. 316 

personas, entre educadores y docentes, conformaron la muestra. Según los 

hallazgos del estudio, solo el 23,8% de los encuestados tiene una buena 

actitud sobre el estudio del español, mientras que el 76,2% tiene una visión 

negativa. Además, se ha observado que las actitudes de los padres con 

respecto al español se vuelven más positivas a medida que envejecen. Los 

docentes muestran un comportamiento similar: el 78,3% tiene una opinión 

negativa sobre el estudio del español. Por último, el 72,5% de los padres 

tiene una opinión desfavorable del español, que es su lengua materna.  

Quispe, A., & López, M. (2021) Un proyecto llevado a cabo en la región de 

Cusco se centró en la enseñanza bilingüe quechua-español en escuelas 

primarias. Con el fin de apoyar un paradigma de educación intercultural 

bilingüe que honra y valora la lengua y la cultura quechua, a la vez que facilita 

la asimilación del español, este proyecto buscó aumentar la competencia en 

ambos idiomas. 

Investigación sobre cómo los materiales educativos influyen en la enseñanza 

del español como segunda lengua en la Amazonía peruana. 

Torres, R., & Gómez, C. (2020) La enseñanza del español en comunidades 

nativas donde se hablan diferentes lenguas indígenas puede mejorarse 

mediante el uso de materiales didácticos culturalmente apropiados, según 

una investigación realizada en la Amazonía peruana. Los resultados 

demostraron que los materiales y enfoques culturalmente relevantes locales 

tienen mayor éxito y son más apreciados tanto por docentes como por 

estudiantes. 
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3.1.3. Antecedentes a nivel regional 

Según Apaza A, H. (2020) Esta investigación emplea una metodología 

etnográfica cualitativa. Participaron 37 alumnos, 5 docentes y padres de 

familia en la Institución Educativa Esquena N.° 72173, según este estudio. 

Tras el procesamiento de los datos, se obtuvieron los siguientes resultados: 

En primer lugar, la adopción del sistema de educación bilingüe intercultural 

es vista con buenos ojos por los actores educativos. En segundo lugar, los 

educadores consideran que el sistema de educación bilingüe intercultural en 

las escuelas es una buena idea, ya que ayuda a los alumnos a aprender un 

idioma apropiado para su entorno. En tercer lugar, para interculturalizar el 

aprendizaje de los estudiantes, los padres de familia y los docentes 

mantienen una relación cordial. En conclusión, todos los actores educativos 

de la institución educativa tienen una actitud favorable hacia el aprendizaje 

del español. Por lo tanto, la introducción de un sistema educativo 

multidisciplinario, multicultural y multilingüe.  

3.2. MARCO CONCEPTUAL 

Fortalecimiento.  Al ofrecer materiales, metodologías curriculares y 

pedagógicas, infraestructura y conectividad para potenciar el aprendizaje, 

Educativa busca apoyar la acción pedagógica de las comunidades 

educativas. Se compone de diversas tácticas que describen actividades y 

programas destinados a revitalizar el aprendizaje. Defino el empoderamiento 

como el proceso mediante el cual los miembros de la comunidad —personas 

interesadas y grupos organizados— desarrollan conjuntamente las 

habilidades y los recursos necesarios para gestionar sus circunstancias 
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vitales, actuando con dedicación, conciencia y pensamiento crítico para 

generar cambios. 

Idioma castellano. Una de las lenguas romances del grupo ibérico es el 

español, comúnmente conocido como castellano. Se encuentra entre los 

seis idiomas oficiales de las Naciones Unidas. En cuanto al número de 

hablantes nativos, el español es el tercer idioma más hablado a nivel 

mundial. 

 

Después del inglés y el chino mandarín, el español es el tercer idioma con 

mayor número de hablantes nativos a nivel mundial. Hay entre 450 y 500 

millones de personas que lo hablan como primera o segunda lengua. 

Incluyendo a quienes lo hablan como primera o segunda lengua, es el tercer 

idioma más hablado, después del chino mandarín y El español, al igual que 

las demás lenguas romances, es una continuación reciente del latín vulgar, 

o latín hablado, que se remonta al siglo III a. C. Las numerosas lenguas 

neolatinas surgieron gradualmente como resultado de la disolución del 

Imperio romano y la posterior división entre sus diversas regiones. El español 

es, con diferencia, la lengua neolatina más hablada debido a su amplio uso 

en toda América. Además, con al menos 14 millones de estudiantes —

aunque algunas estadísticas sugieren que hay más de 46 millones de 

estudiantes distribuidos en 90 países—, el español es la segunda lengua 

extranjera más estudiada del mundo después del inglés. 

Los nombres «español» y «castellano» son intercambiables y ambos 

aceptables, según el Diccionario Normativo de la Real Academia Española. 

Este criterio también se refleja en el Diccionario Panhispánico de Dudas, 
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aceptado como normativo por las 22 academias de la lengua española. Dado 

que «español» es el nombre más comúnmente usado en otras lenguas 

nacionales (español, español, espagnol, spanish, spagnolo, etc.), la 

Asociación de Academias de la Lengua Española, que agrupa a las 

academias de español de todos los países hispanohablantes, analiza el 

debate sobre qué nombre es más apropiado para zanjar y, aun reconociendo 

la validez normativa de ambos, sugiere usar «español». 

 

Instituciones EIB. Muchos jóvenes de nuestro país hablan lenguas 

maternas indígenas, como el asháninka, el shipibo-konibo, el aymara, el 

awajún y el quechua. Tienen derecho a la Educación Intercultural Bilingüe 

(EIB), que les permite adquirir el español, lengua oficial de comunicación del 

país, como segunda lengua, además de su lengua materna. Esta estrategia 

busca garantizar su capacidad para comunicarse eficazmente en diversos 

escenarios de interacción social y cultural. 

La UMC sugiere una evaluación en el currículo de educación inicial (ECE) 

pertinente a estas comunidades indígenas y basada en su lengua materna 

dentro del marco de la EIB. Desde 2007, se han realizado evaluaciones de 

lectura de EIB de cuarto grado en quechua cusco collao, aymara, awajún y 

shipibo-konibo. Posteriormente, en 2014 y 2016, respectivamente, se 

incorporaron el quechua chanka y el asháninka. 

Ante los deficientes resultados de la evaluación inicial del EIB, el equipo de 

la UMC EIB sugirió en 2011 que, además de añadir secciones con 

sugerencias y ejercicios didácticos a los informes anuales de resultados de 

la ECE EIB, también crearan un recurso específico llamado "Mis lecturas 
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favoritas" para fomentar y mejorar las habilidades lectoras en las lenguas 

maternas evaluadas en la ECE y en español como segunda lengua. Además, 

este folleto busca mejorar la comprensión de las costumbres culturales de 

los estudiantes de primaria y exponerlos a diversas culturas desde una 

perspectiva intercultural, no solo en el aula, sino también en la familia y la 

comunidad. La revista "Mis lecturas favoritas" abarca los años 2011 a 2015.. 

También han producido videos animados basados en algunos textos e 

historias de "Mis Lecturas Favoritas", así como videos de cursos que 

utilizan el contenido en escuelas de EIB. 

"Mis Lecturas Favoritas" obtuvo el primer lugar en la categoría nacional del 

Concurso de Buenas Prácticas Interculturales en Gestión Pública 2016. 

3.3. MARCO TEÓRICO 

Según el Instituto Nacional para la Evaluación de la Educación (INEE, 2003), 

la interacción efectiva entre estudiantes y docentes, así como con otros 

miembros de la comunidad educativa, mediante diversas estrategias de 

comunicación individual y colectiva en las actividades familiares y escolares, 

es necesaria para mejorar la calidad educativa. Esto con el fin de lograr el 

aprendizaje del español como segunda lengua. 

A pesar de la crisis política y económica actual, esta investigación examina 

diversos aspectos para evaluar la calidad del sistema educativo actual. En 

este sentido, se consideran los esfuerzos que realizan los docentes para 

llegar a los niños cuya primera lengua es el quechua, quienes enfrentan 

grandes dificultades para alcanzar las competencias requeridas en la EBR.  

En segundo lugar, existe una preocupante prevalencia de anemia en niños 

en edad escolar, lo cual repercute negativamente en su desarrollo físico y 
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cognitivo durante el aprendizaje. Sin embargo, también es importante 

considerar el nivel educativo de los padres de los niños de la zona. Un 

porcentaje de madres no ha completado la primaria, lo que las sitúa en un 

nivel de analfabetismo que les impide leer, y mucho menos escribir. La zona 

de Azaroma se encuentra en extrema pobreza, sin presencia estatal que 

ofrezca orientación en salud mental, habilidades familiares y comunitarias, 

entre otras. Los padres de los estudiantes han terminado principalmente la 

primaria, y algunos han completado la primaria. 

Estos datos deben destacarse para un proyecto de investigación sólido, ya 

que son cruciales para iniciar el análisis. 

Martínez (2021) Según este estudio, existen dos maneras de evaluar la 

participación docente: la primera es la frecuencia con la que los docentes 

visitan la escuela para interactuar con los estudiantes sobre el entorno de 

aprendizaje, y la segunda es la cantidad y el nivel de intervención en las 

actividades que realizan allí, así como los datos que recopilan sobre los 

diferentes eventos que allí se llevan a cabo y que ofrecen un espacio para la 

participación.  

C. I. Morales (2020) Este estudio analiza las actitudes lingüísticas de padres 

y docentes en las instituciones de educación bilingüe intercultural de la 

ciudad de Huaraz. Según el estudio, los padres tienen una visión negativa 

de la enseñanza del español en casa y en la escuela debido a su falta de 

dominio adecuado del idioma, lo que motivó más investigaciones para 

determinar las razones de esta actitud. Dado que los docentes son quienes 

comprenden las características de los procesos de aprendizaje de sus 



17 
 

estudiantes, el trabajo escolar consiste principalmente en interacciones 

activas entre estudiantes y docentes en cada grado. Sin embargo, para 

despertar el interés tanto de niños como de niñas por el estudio del español 

como segunda lengua, es necesario fortalecer estas actitudes. Uno de los 

componentes esenciales  

Los estudiantes deben comprender la necesidad de aprender valores 

culturales extranjeros, pero esto debe basarse en el desarrollo sostenible de 

su propia identidad cultural. Sin embargo, hoy en día hay niños y niñas que 

crecen sin identidad, imitando y apropiándose de valores culturales 

extranjeros sin haberla establecido. Esta realidad es algo que los profesores 

no comprendemos, y los padres aún menos. Sin embargo, aprender español 

correctamente es cuando se convierte en un medio de comunicación eficaz. 

Aprender español no solo es identidad cultural, sino también una oportunidad 

para el desarrollo de la personalidad, los principios y los valores que guiarán 

la vida.  

Según Enríquez (2020) Afirma que su madre debe enseñarle el idioma 

correctamente porque es su lengua materna. Comprender este 

comportamiento es crucial. Su primera lengua debe aprenderse en la 

comodidad de su hogar. Allí, adquiere una apreciación de los ideales y 

conceptos que guiarán su vida. 

Una de las tácticas de aprendizaje más efectivas es aprender español en la 

escuela, y dominar su segundo idioma es la mejor opción. La autoestima y 

una fuerte autoestima, así como una personalidad bien formada que pueda 

afrontar cualquier desafío y superar cualquier vicisitud de la vida que pueda 



18 
 

perturbar sus valores e ideales, resultarán de aprender a tener una identidad 

nueva y sólida. En consecuencia, Por consiguiente, aprender el idioma tiene 

un valor histórico como parte de su propia historia e identidad familiar. 

Además, les brinda una nueva perspectiva del mundo, promueve la paz y el 

desarrollo sostenible, fortalece la defensa de los derechos humanos y las 

libertades de los pueblos, les enseña el valor de la buena vida y la armonía, 

y la importancia de la cooperación y la convivencia armoniosa. Si bien 

comprenden que estudiar español como segunda lengua en la escuela es 

esencial en la sociedad globalizada actual, muchos padres creen 

erróneamente que aprender español es un desafío. 

2.1.2.3. Educación intercultural bilingüe en nivel de educación primaria  

Dado que sirve como medio de comunicación con los niños, el 

establecimiento de un sistema de educación bilingüe intercultural es 

fundamental para la educación primaria. Los docentes deben hablar en su 

propio idioma para crear un ambiente acogedor con un clima favorable en el 

aula o institución, así como para ayudar a los estudiantes a sentirse más 

seguros y confiados. Este nivel ofrecerá una instrucción de alta calidad 

mediante un enfoque de educación bilingüe intercultural. 

Según Baker (1997) Sostiene que la educación intercultural multilingüe es 

muy diversa y que diversos factores interfieren en el correcto desarrollo del 

sistema educativo. Por lo tanto, es fundamental definir el tipo de educación 

que necesitamos y deseamos en la educación primaria, así como la 

orientación pedagógica que se aplicará en este marco, cómo este enfoque 

contribuirá a la educación de estos niños y cómo debe implementarse este 
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sistema educativo. Para proyectarnos y planificar la implementación de este 

sistema educativo, nos planteamos estas preguntas. 

Este autor sostiene que es fundamental preguntarse qué es la educación 

bilingüe intercultural en la educación infantil. Ante esta pregunta, es 

fundamental considerar y preparar una tarea educativa pertinente a las 

necesidades educativas del contexto, así como a las de los jóvenes 

estudiantes. A esta edad, deben comenzar a desarrollar su personalidad, 

ciudadanía y, sobre todo, su identidad y valores culturales. En otras palabras, 

es una etapa en la que se pueden desarrollar diversas habilidades, talentos 

y competencias que posteriormente podrán ser apoyadas en el sistema 

educativo. Estas incluyen el trabajo en equipo, la autoestima y otras 

habilidades sociales y cognitivas que contribuirán significativamente al 

sistema educativo tanto de niños como de niñas.  

Debe aplicarse en el sistema de educación básica, según el Ministerio de 

Educación (Minedu, 2019). Debe ser considerada por los actores y agentes 

educativos como una estrategia o recurso que facilita el desarrollo del niño, 

contribuye a su excelente desempeño comunicativo tanto en español como 

en su lengua materna, y fomenta continuamente el reconocimiento de su 

propia cultura como identidad, de la cual puede aprender y valorar otras 

culturas y convertirse en un ciudadano del mundo con una personalidad, 

valores y principios sólidos. Dado que los valores y creencias de una persona 

se desarrollan en el hogar, donde aprende y crece, esta filosofía educativa 

es pedagógica e incluso científica.  
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CAPÍTULO IV 

PLANIFICACIÓN, EJECUCIÓN Y RESULTADO 

4.1. METODOLOGÍA 

4.1.1. Métodos aplicados a la investigación  

El método descriptivo, que implica la observación minuciosa y la 

documentación precisa de lo observado, fue el enfoque general de 

investigación empleado. No permite pronósticos ni generalizaciones. 

Recopila datos mediante diversos métodos y herramientas, como la 

observación participante, cuestionarios, entrevistas y documentación. 

4.1.2. Diseño de la in investigación  

Para determinar las puntuaciones derivadas de una sola variable, se empleó 

un enfoque no experimental explicativo causal descriptivo. 

4.1.3. Población 

La población de estudio estuvo compuesta por estudiantes de cinco 

instituciones de educación básica de la provincia de Carabaya. 

 

Tabla 1 

Población de Estudio 
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Instituciones Educativas 
Primarias 

Grados Secciones Total 

IEP-72189 Pumachanca 6° 1 20 

IEP-72187 Quicho 6° 1 20 

IEP-72677 Munaypata 6° 1 20 

IEP-72677 Rosaspata 6° 1 20 

IEP-72214 Palca 6° 1 20 

IEP-72214 Paricani 6° 1 20 

TOTALES    

        Nota: Nómina de Matrícula de Educación Primaria de UGEL-Carabaya. 

4.1.4. Muestreo  

En una población de estudiantes de cinco (5) instituciones educativas 

primarias estatales de la provincia de Carabaya, la muestra de 

investigación coincide con el muestreo probabilístico conocido como 

“muestreo estratificado”. 

a) Tamaño de Muestra: 

n = )1()1(

)1(
22

2

ppZeN

pPNZ

−+−

−−

 

Para una población de 120 estudiantes, con un nivel de confianza del 95% y 

un margen de error del 5%, el tamaño de muestra es 92 estudiantes. Esto te 

permite realizar un análisis estadístico robusto con una representación 

precisa de la población estudiada 
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Nota: Santiago Valderrama Mendoza: “Pasos para Elaborar Proyectos de Investigación 

Científica”, 2018:186. 

Población total 

norte = 120 

Nivel de confianza deseado 

Z = 1,96 # Corresponde al nivel de confianza del 95% 

Proporción poblacional esperada (p) y su complemento (q) 

p = 0,5 # Suponiendo que no conocemos la proporción, utilizamos 0,5 para 

el tamaño máximo de muestra 

q = 1-p 

Margen de error deseado (E) 

E = 0,05 # 5% de margen de error 

Calcular el tamaño de la muestra usando la fórmula para la corrección de 

poblaciones finitas 

tamaño_muestra = (N * (Z**2) * p * q) / ((Z**2) * p * q + (E**2) * (N - 1)) 

Muestra: 92 estudiantes 

4.1.5. Técnicas instrumentos y fuentes de recolección de datos 

Técnicas 

- Fichas de preguntas sobre el dominio del castellano.  

 Instrumentos 

- Ficha de psicolingüístico y  

-    Ficha de socio lingüístico. 

4.1.6. Técnicas de procesamiento y análisis de datos 

•  Recopilación de datos. ... 

• Preparación de datos. ... 
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• Introducción de datos. ... 

• Procesamiento / limpieza de datos. ... 

• Almacenamiento de datos. 

4.2. RESULTADOS 

Tabla 1: Niveles de Competencia en Castellano 

Nivel de Competencia Frecuencia 

Bajo 18 

Intermedio 50 

Avanzado 24 

Fuente: Cuestionario  

Interpretación: 

La mayoría de los estudiantes 50 de 92 se encuentran en un nivel intermedio de 

competencia en castellano, lo que indica que tienen conocimientos básicos, pero 

aún requieren mejorar para alcanzar fluidez. Un menor número (24 de 92) ha 

alcanzado un nivel avanzado, mostrando una competencia considerable en el 

idioma. Esto sugiere que las estrategias actuales son efectivas para llevar a los 

estudiantes a un nivel intermedio, pero podrían necesitar ajustes para maximizar el 

número de estudiantes que alcanzan un nivel avanzado. 
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Tabla 2: Estrategias Didácticas Utilizadas 

Estrategia Didáctica Frecuencia 

Juegos lingüísticos 30 

Discusión grupal 28 

Material multimedia 34 

Fuente: Cuestionario  

 

Interpretación: 

El uso de material multimedia es la estrategia más frecuente 34 de 92, seguido por 

juegos lingüísticos y discusión grupal. Esto puede indicar una preferencia por 

métodos interactivos y visuales en la enseñanza del castellano, los cuales podrían 

ser percibidos como más efectivos o más atractivos por los docentes. 

Tabla 3: Participación de los Padres 

Nivel de Participación Frecuencia 

Alta 25 

Media 45 

Baja 22 

Fuente: Cuestionario  

Interpretación: 

La participación media de los padres es la más común 45 de 92, lo que podría 

sugerir que mientras algunos padres están involucrados en la educación 

lingüística de sus hijos, aún existe un margen considerable para aumentar esta 

participación y, con ello, potencialmente mejorar los resultados de aprendizaje.  
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Tabla 4: Disponibilidad de Recursos Educativos 

Nivel de Disponibilidad Frecuencia 

Alta 32 

Media 40 

Baja 20 

Fuente: Cuestionario  

 

Interpretación: 

La mayoría de los estudiantes tienen acceso a un nivel medio de recursos educativos 40 

de 92, con una cantidad significativa teniendo acceso alto 32 de 92. Esto indica una 

buena distribución de recursos, aunque mejorar el acceso a recursos de alta calidad para 

todos los estudiantes podría ser beneficioso. 

Tabla 5: Motivación del Estudiante 

Nivel de Motivación Frecuencia 

Alta 35 

Media 40 

Baja 17 

Fuente: Cuestionario  

 

Interpretación: 

La alta y media motivación son comunes entre los estudiantes, con 35 y 40 

estudiantes respectivamente. Esto es positivo, ya que la motivación es un factor 

crítico en el aprendizaje de un segundo idioma. Fomentar aún más la motivación 

entre los estudiantes con baja motivación 17 de 92 podría mejorar los resultados 

generales. 
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Tabla 6: Asistencia a Clases 

Nivel de Asistencia Frecuencia 

Completa 55 

Parcial 25 

Baja 12 

Fuente: Cuestionario  

 

Interpretación: 

La alta asistencia 55 de 92 es un indicativo de buen compromiso con el 

aprendizaje. Sin embargo, mejorar la asistencia de aquellos con asistencia parcial 

o baja podría contribuir significativamente a un mejor desempeño en el idioma. 

 

Tabla 7: Uso de Idioma en el Hogar 

Idioma Predominante Frecuencia 

Castellano 20 

Otro 72 

Fuente: Cuestionario  

 

Interpretación: 

La alta asistencia  55 de 92 es un indicativo de buen compromiso con el 

aprendizaje. Sin embargo, mejorar la asistencia de aquellos con asistencia parcial 

o baja podría contribuir significativamente a un mejor desempeño en el idioma. 
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Tabla 8: Actividades Extracurriculares 

Participación en Actividades Frecuencia 

Participa 42 

No participa 50 

Fuente: Cuestionario  

 

Interpretación: 

Casi la mitad de los estudiantes participan en actividades extracurriculares 42 de 

92, lo que puede contribuir a una mayor exposición y práctica del castellano fuera 

del ambiente formal de la clase. Fomentar la participación en estas actividades 

podría ser una estrategia para mejorar la competencia lingüística. 

Tabla 9: Evaluación de Competencia Oral vs. Escrita 

Tipo de Evaluación Frecuencia 

Oral 48 

Escrita 44 

Interpretación: 

La competencia oral y escrita están bastante equilibradas entre los estudiantes, con 

ligeras diferencias. Esto sugiere que las estrategias educativas están abordando 

ambas habilidades de manera efectiva, aunque siempre hay espacio para mejorar 

y personalizar la enseñanza para fortalecer ambas áreas 
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Tabla 10: Impacto de la Tecnología en el Aprendizaje 

Uso de Tecnología Frecuencia 

Alto 38 

Medio 36 

Bajo 18 

Fuente: Cuestionario  

Interpretación: 

Un uso alto de tecnología es común entre 38 estudiantes, lo cual es prometedor 

dado el impacto positivo potencial de la tecnología en el aprendizaje de idiomas. 

Sin embargo, asegurarse de que todos los estudiantes tengan acceso a tecnologías 

educativas podría ser crucial para uniformizar las oportunidades de aprendizaje. 
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CONCLUSIONES 

PRIMERA. La enseñanza del idioma castellano a estudiantes quechua 

hablantes de sexto grado en las instituciones educativas primarias 

de la Red Educativa Azaroma de Ollachea, 2024, muestra niveles 

intermedios de competencia en el 54% de estudiantes, lo que 

evidencia avances significativos pero también la necesidad de 

fortalecer estrategias que permitan a más estudiantes alcanzar el 

nivel avanzado solo el 26% lo han logrado, considerando que el uso 

del quechua predomina en el entorno familiar el 95% de los 

estudiantes 

SEGUNDA. Respecto a las estrategias didácticas, se ha identificado que las más 

efectivas para la enseñanza del castellano como segunda lengua 

son aquellas que utilizan material multimedia 37% y juegos 

lingüísticos 33%, mostrando que los métodos interactivos y visuales 

generan mayor motivación y participación en los estudiantes 

quechua hablantes, quienes en su mayoría 60% muestran una 

asistencia completa a las clases, evidenciando compromiso con su 

aprendizaje. 

TERCERA.   Los materiales y recursos educativos que mejor facilitan el 

aprendizaje del castellano son aquellos disponibles en un nivel 

medio 43% y alto 35%, siendo particularmente efectivos los recursos 

tecnológicos con uso alto en el 41% de estudiantes. Sin embargo, 

existe aún un grupo de estudiantes 22% con baja disponibilidad de 
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recursos, lo que sugiere la necesidad de mejorar el acceso equitativo 

a materiales educativos de calidad. 

CUARTA.  El contexto sociocultural quechua influye significativamente en el 

proceso de aprendizaje del castellano, evidenciado por el predominio 

del uso de la lengua originaria en el hogar 78% de los estudiantes y 

la participación media de los padres de familia 49% en el proceso 

educativo. Se observa también que las actividades extracurriculares, 

en las que participan el 46% de los estudiantes, contribuyen 

positivamente a una mayor exposición y práctica del castellano fuera 

del ambiente formal de clase, constituyendo un factor importante en 

el desarrollo de la competencia lingüística. 
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                                              RECOMENDACIONES 

PRIMERA. Se recomienda a los docentes de las instituciones educativas 

primarias de la Red Educativa Azaroma de Ollachea implementar un 

programa intensivo de reforzamiento del castellano como segunda 

lengua, enfocado especialmente en los estudiantes con nivel bajo y 

medio, utilizando estrategias multimedia y juegos lingüísticos que 

han demostrado mayor efectividad, con el objetivo de incrementar el 

número de estudiantes que alcanzan el nivel avanzado. 

SEGUNDA. Se sugiere a la dirección de la Red Educativa Azaroma y a la UGEL 

Carabaya gestionar la adquisición y distribución equitativa de 

recursos educativos tecnológicos y materiales didácticos para las 

instituciones educativas, priorizando aquellas donde se ha 

identificado baja disponibilidad de recursos, para garantizar que 

todos los estudiantes tengan acceso a herramientas que faciliten su 

aprendizaje del castellano como segunda lengua. 

TERCERA.  Se recomienda a los directores de las instituciones educativas 

diseñar e implementar un programa de sensibilización y capacitación 

dirigido a los padres de familia, con el fin de incrementar su 

participación en el proceso educativo de sus hijos, destacando la 

importancia del uso del castellano en espacios familiares como 

complemento al aprendizaje escolar, sin desvalorizar la lengua 

materna quechua. 

CUARTA.  Se exhorta a las autoridades educativas locales y regionales a 

promover y ampliar las actividades extracurriculares enfocadas en la 
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práctica del castellano, creando espacios de intercambio cultural y 

lingüístico que respeten y valoren tanto la lengua quechua como el 

castellano, fortaleciendo así el enfoque intercultural bilingüe en la 

educación de la zona. 
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